
KANTON SARAJEVO

Skup{tina Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 18. stav 1. ta~ka a. i ~lana 42. Ustava
Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br.
1/96, 2/96 i 3/96 - ispravka) i ~l. 161. i 162. Poslovnika Skup{tine
Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br.
7/96, 10/96, 4/97 i 6/97), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici
od 4. septembra 1997. godine, donijela je

ODLUKU
O PROGLA[ENJU AMANDMANA OD I - XIII NA

USTAV KANTONA SARAJEVO
I

Progla{avaju se Amandmani od I - XIII na Ustav Kantona
Sarajevo koje je usvojila Skup{tina Kantona Sarajevo na sjednici
odr‘anoj 4. septembra/rujna 1997. godine.

II
Amandmani od I - XIII na Ustav Kantona Sarajevo ~ine

sastavni dio Ustava Kantona Sarajevo.
III

Amandmani stupaju na snagu danom objavljivanja u
"Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-023-176/97
4. septembra 1997. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Skup{tine Kantona Sarajevo

Mirsad Kebo, s. r.

Na osnovu ~lana 18. stav 1. ta~ka a. i ~lana 42. Ustava Kantona
Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96 i 2/96 -
ispravka i 3/96 - ispravka) i ~l. 161. i 162. Poslovnika Skup{tine
Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br. 7/96,
10/96, 4/97 i 6/97), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici
odr‘anoj 4. septembra 1997. godine, usvojila je

AMANDMANE
OD I-XIII NA USTAV KANTONA SARAJEVO

AMANDMAN I

Iza ~lana 4. dodaje se novi ~lan 4a. koji glasi:
"U Kantonu Sarajevo op}ine Centar, Novi Grad, Novo Sara-

jevo i Stari Grad ~ine Grad Sarajevo (u daljem tekstu: Grad) kao
jedinicu lokalne samouprave.

Nadle‘nost i unutra{nja organizacija Grada ure|uju se Statu-
tom Grada.

Statut Grada ure|uje i pitanja od vitalnog nacionalnog inter-
esa."

AMANDMAN II

Iza ~lana 4a. dodaje se novi ~lan 4b., koji glasi:
"Grad ima Gradsko vije}e sa 28 vije}nika.
Svako op}insko vije}e op}ina koje formiraju Grad izabrat }e

7 delegata u Gradsko vije}e iz reda op}inskih vije}nika.
Bo{njacima, Hrvatima i grupi Ostalih }e pojedina~no biti

garantiran minimum od 20% mjesta u Gradskom vije}u, bez
obzira na izborne rezultate.

Ukoliko se izborom gradskih vije}nika iz reda op}inskih
vije}nika ne mo‘e popuniti minimalan broj mjesta zagarantovan
stavom 3. ovog ~lana, gradski vije}nici }e biti birani iz reda
kandidata sa lista politi~kih stranaka koje participiraju u op}in-
skim vije}ima, a na osnovu izbornih rezultata".

AMANDMAN III

U ~lanu 18. pod (j), rije~ "op}ine" je zamijenjena rije~ima
"op}inu, Grad".

AMANDMAN IV
Iza ~lana 18. dodaje se novi ~lan 18a. koji glasi:
"Predsjedavaju}i i zamjenik predsjedavaju}eg
Skup{tina bira predsjedavaju}eg i njegovog zamjenika iz

reda izabranih poslanika. Predsjedavaju}i i njegov zamjenik ne}e
biti izabrani iz istog konstitutivnog naroda".

U ~lanu 19. stav 1. se bri{e.
AMANDMAN V

U ~lanu 23., iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Postoja}e pravi~na i odgovaraju}a zastupljenost svih naroda

koji ‘ive u Kantonu na svim nivoima Kantonalnih izvr{nih
vlasti".

AMANDMAN VI

^lan 26. se mijenja i glasi:
"Potpredsjednik Kantona
Skup{tina }e izabrati i potpredsjednika Kantona. Pot-

predsjednik Kantona se bira na period od dvije godine i ne mo‘e
se na tu funkciju birati vi{e od dva puta uzastopno.

Potpredsjednik Kantona obavlja poslove koje utvrdi
predsjednik Kantona, kao i druge poslove kako je to utvr|eno
posebnim kantonalnim propisima.

Predsjednik i potpredsjednik Kantona ne}e biti iz istog kon-
stitutivnog naroda".

AMANDMAN VII

Na kraju ~lana 29. pod (f) dodaju se rije~i: "i Gradu".
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AMANDMAN VIII
Iza ~lana 29. dodaje se novi ~lan 29a. koji glasi:
"Ministar i zamjenik ministra unutra{njih poslova i ministar

i zamjenik ministra stambene politike ne}e biti imenovani iz reda
istog konstitutivnog naroda.

Ministri i zamjenici ministara iz prethodnog stava ima}e
obavezu da rade zajedno i da blisko konsultuju jedan drugog prije
dono{enja bilo koje va‘ne odluke".

AMANDMAN IX
U ~lanu 31. u prvoj re~enici rije~ "potpredsjednici" zamjen-

juje se rje~ju "potpredsjednik".
AMANDMAN X

U ~lanu 32. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Postoja}e pravi~na i odgovaraju}a zastupljenost svih naroda

koji ‘ive u Kantonu na svim nivoima Kantonalnog sudstva".
AMANDMAN XI

U ~lanu 37. iza stava 1. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
"Na nivo op}ina u okviru Kantona Sarajevo, jedan pred-

stavnik druge najbrojnije populacijske grupe bi}e
predsjedavaju}i Op}inskog vije}a, pod uslovom da ova populaci-
jska grupa broji najmanje 10% od ukupnog stanovni{tva op}ine".

Stav 2. i 3. ~lana 37. postaju st. 3. i 4.
AMANDMAN XII

U ~lanu 38. posljednji stav se mijenja i glasi:
"Funkcije Kantona, Grada i op}ina finansiraju se kroz bud‘et

koji donosi Skup{tina Kantona, Gradsko vije}e i op}inska vije}a,
pojedina~no, u skladu s kantonalnim i federalnim propisima".

AMANDMAN XIII
U ~lanu 42. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
Odredbe Amandmana I na ovaj ustav ne mogu se mijenjati

bez prethodne saglasnosti predstavnika federalnih partnera i bez
saglasnosti stranaka zastupljenih u Kantonalnoj Skup{tini."

Broj 01-023-175/97
4. septembra 1997. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Skup{tine Kantona Sarajevo

Mirsad Kebo, s. r.

Vlada Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 6. ta~ka a) i ~l. 24. i 26. Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br. 7/96

i 10/96), Vlada Kantona Sarajevo, na 37. sjednici odr‘anoj 3.
septembra 1997. godine, donijela je

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI PRIVREMENE ODLUKE O
U^E[]U OSIGURANIH LICA U TRO[KOVIMA

KORI[TENJA ZDRAVSTVENE ZA[TITE NA
TERITORIJI KANTONA SARAJEVO

^lan 1.
U ~lanu 2. Privremene odluke o u~e{}u osiguranih lica u

tro{kovima kori{tenja zdravstvene za{tite na teritoriji Kantona
Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj 5/97), u
tabeli, tekst "O. prvi pregled kod ljekara 4 DEM" bri{e se.

^lan 2.
U ~lanu 6. ta~ka 8. mijenja se i glasi: "Zdravstvena za{tita

penzionera i ~lanova porodice osiguranika, koja nisu osigurana
po drugom osnovu".

^lan 3.
Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se

u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 02-012-104/97

3. septembra 1997. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~l. 24. i 26. stav 3. Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", br. 7/96 i 10/96)
i ~lana 12. Zakona o Kantonalnoj agenciji za privatizaciju
("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj 6/97), Vlada Kantona
Sarajevo, na 37. sjednici odr‘anoj 3. septembra 1997. godine,
donijela je

RJE[ENJE
O IMENOVANJU DIREKTORA KANTONALNE

AGENCIJE ZA PRIVATIZACIJU
I

[EVKIJA OKERI], imenuje se za direktora Kantonalne
agencije za privatizaciju.

II
Ovo rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 02-012-104/97

3. septembra 1997. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

OP]INA CENTAR SARAJEVO

Prelazno op}insko vije}e

Na osnovu ~lana 8. Statutarne odluke o organiziranju op}ine
Centar Sarajevo, u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu‘bene novine grada Sarajeva", broj 2/96),
Prelazno op}insko vije}e Centar Sarajevo, na Osmoj sjednici
odr‘anoj 25. augusta 1997. godine, donijelo je

ODLUKU
O PRISTUPANJU DEMINIRANJU NA PODRU^JU

OP]INE CENTAR SARAJEVO
I

Na podru~ju op}ine Centar Sarajevo pristupa se uklanjanju
mina na ve} ustanovljenim minskim poljima kao i neeksplodira-
nih ubojnih sredstava o ~ijim lokacijama postoje saznanja, a po
potrebi vr{i}e se i provjera o mogu}em postojanju neotkrivenih
minskih polja na prostorima za koje u tom smislu postoje rele-
vantne informacije ili indicije.

II

Ovla{}uje se Prelazni op}inski na~elnik da u realizaciji ove
odluke stupi u kontakte sa nadle‘nim i ovla{tenim institucijama

kao i specijalizovanim agencijama i grupacijama koje profesion-
alno izvode uklanjanje minsko-eksplozivnih sredstava i
neeksplodiranih ubojnih sredstava, te sklopi ugovore o
obavljanju konkretnih poslova na sprovo|enju aktivnosti i
ciljeva definisanih u ta~ki I ove odluke.

III
Ugovorom iz ta~ke II ove odluke, u skladu sa postoje}im

zakonskim i ostalim propisima, regulisa}e se sva bitna pitanja
izvo|enja poslova uklanjanja i uni{tavanja minsko-eksplozivnih
sredstava i neeksplodiranih ubojnih sredstava, posebno pitanja
obima i djelokruga poslova koji se preduzimaju, po{tovanje
propisanih i prihva}enih standarda u izvo|enju navedenih pos-
lova, poduzimanja mjera obezbje|enja, osiguranja anga‘ovanih
radnika, visine naknade kao i izvore sredstava za pokri}e
tro{kova za obavljene poslove.

IV

Prakti~no-operativne poslove saradnje i pra}enja izvo|enja
poslova iz prethodnih ta~aka ove odluke u ime Op}ine vr{i}e
Op}inski {tab Civilne za{tite po uputstvima i nalozima Prelaznog
op}inskog na~elnika. Op}inski {tab Civilne za{tite }e o toku
poslova redovno izvje{tavati Op}inskog na~elnika putem

S L U @ B E N E   N O V I N E
Broj 16 - Strana 376 KANTONA SARAJEVO Ponedjeljak, 8. septembra 1997.


